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 آيا شما يک مهاجر يا پناهنده تازه وارد هستيد؟  اين کتابچه شما را از خدمات بهداشتی در نيو سات ويلز آگاه می
.کند  
 

 کارتهای بهداشتی
(Health cards) 

 
 مديکر

(Medicare) 
 

 .مديکر طرح بيمه بهداشت عمومی استرالياست
 :برای گرفتن کارت مديکر

 
 .تلفن زده و نشانی نزديکترين دفتر مديکر را بگيريد 132 011به شماره  .1
 

مجموعه خوش آمد به .  را بگيريد)مجموعه خوش آمد (Welcome Kitبه دفتر مديکر مراجعه کرده و  .2
وسنی، چينی، کروآت، انگليسی، يونانی، اندونزی، ايتاليايی، مقدونی، صربی، اسپانيايی و   زبانهای عربی، ب

 .ويتنامی موجود است
 

بايد گذرنامه، يک نوع مدرک شناسايی  . برای گرفتن کارت مديکر فرم مربوطه را در دفتر مديکر پر کنيد .3
 .ديگر و احتمالا  مدارک سفر خود را نشان بدهيد

 
 

 
 [Medicare Card] 

 
 
 
 

 :مديکر تمام يا بخشی از هزينه خدمات زيررا می پردازد
 ديدن دکتر عمومی يا متخصص �
 بستری شدن در بيمارستان دولتی �
  بعنوان بيمار عمومی �
 معاينه چشم توسط عينک ساز �
 راديوگرافی و آزمايشات پاتولوژی �
 

ه دکتر رايگان است چون مديکر پول  می کند، رفتن شما ب) صدور صورتحساب دستجمعی ( bulk billاگر دکتر شما 
 نکند، شما حق ويزيت دکتر را اول می پردازيد و سپس مقداری از آن bulk billاگر دکتر شما . دکتر را می پردازد

 .را از مديکر مطالبه می کنيد
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 کارت مراقبت بهداشتی 
(Health Care Card) 

 
ا درآمدشان ناچيز است و از دولت مزايا و مستمری های  به کسانی که درآمد ندارند ي (Centrelink)سنترلينک 

 Pensioner)گيرند يک کارت مراقبت بهداشتی يا کارت تخفيف مستمری بگيران  بخصوصی را می
Concession Card)دهد  می. 

 

 
[Health Care Card picture]   

 
 

 :ی زير کمک ميکندکارت مراقبت بهداشتی يا کارت تخفيف مستمری بگيران به پرداخت هزينه ها
 داروهايی که دکتر تجويز می کند �
 سرويس آمبولانس �

 دندانپزشکی در کلينيک های دندان دولتی  �
 

اگر انگليسی صحبت می .  تلفن بزنيد131 202برای اطلاعات بيشتر به مرکز تلفن چند زبانه سنترلينک، شماره 
 . با سنترلينک تماس بگيريد136 150کنيد، می توانيد با شماره 

 
 خود را هميشه )يا کارت تخفيف مستمری بگيران(کارت مراقبت بهداشتی  و کارت مديکربخاطر داشته باشيد که 

 .همراه داشته باشيد
 

 مترجمين حرفه ای
(Professional interpreters) 

 
 خود    بهتر است که از يک عضو خانواده. اگر انگليسی صحبت نمی کنيد، هميشه درخواست يک مترجم حرفه ای کنيد

هر گاه به دکترتان، بيمارستان، مرکز بهداشت اجتماعی يا مرکز نوزادان مراجعه کنيد خدمات ترجمه   . استفاده نکنيد
 . اين خدمات محرمانه و رايگان ميباشند. در اختيار شما است

 
 :اگر مترجم لازم داريد

 
 .به دکتر يا کلينيک تلفن زده و قراری بگذاريد �
در طول    . م لازم داريد و او سعی خواهد کرد که برای شما يک مترجم رايگان بياوردبه منشی بگوييد که مترج �

 .مدتی که آنجا هستيد، مترجم ممکن است پای تلفن يا در اتاق با شما باشد
 

 تلفن بزنيد و بخواهيد که شما را 13 14 50 شماره (TIS)شما همچنين می توانيد به سرويس ترجمه کتبی و شفاهی 
 . خدمات وصل کنندبه هر يک از

 
 
 
 
 



 

4 NSW Health Care System Information Booklet 2004  

 مواقع اضطراری
(Emergencies) 

 
 رفتن به بخش اورژانس

(Going to the emergency department) 
 

 .برای مشکلات بهداشتی که جدی نيستند بايد به دکتر محلی خود مراجعه کنيد
 

بخش های اورژانس . برای يک اورژانس پزشکی می توانيد به بخش اورژانس نزديکترين بيمارستان دولتی برويد
ممکن است مجبور باشيد که چند   .  ساعت، هفت روز هفته باز بوده و هميشه دکتر و پرستار کشيک دارند24روزی 

 .ساعت در بخش اورژانس منتظر بمانيد چون بيمارانی که خيلی مريض هستند بايد اول معاينه شوند
 

مراجعه کرده و تحت ) يلو پيجز(نمای تلفن سفيد يا زرد برای پيدا کردن نزديکترين بيمارستان دولتی به کتاب راه
 .دنبال آن بگرديد)  دولتی–بيمارستانها  (Hospitals-Publicعنوان  

 
 آمبولانس

(Ambulance) 
 

اگر کارت  . توانند کمکهای اوليه را عرضه کنند و ممکن است شما را به بيمارستان ببرند مامورين آمبولانس می
 .در غير اينصورت بايد هزينه آن را بپردازيد.  باشيد آمبولانس برای شما رايگان استمراقبت بهداشتی داشته

 
 :اگر اورژانس پزشکی داريد

 تلفن کنيد) سه صفر (000به شماره  �
 

 
 
، به او  )آتش نشانی، پليس يا آمبولانس (Fire, Police or Ambulanceوقتی اپراتور از شما می پرسد  �

 .بگوييد آمبولانس
 مطالب زير جواب بدهيد  ت اپراتور در بارهبه سوالا �

 نامتان -
 شماره تلفنتان -
 نوع اورژانس -
 آدرس محل اورژانس  -
 نزديکترين تقاطع خيابان يا جای مشخص کننده -

 
 اگر نمی توانيد به انگليسی حرف بزنيد

 به اپراتور بگوييد که به چه زبانی حرف ميزنيد �
 .قطع نکنيد – وصل کند (TIS)بی و شفاهی صبر کنيد تا اپراتور شما را به سرويس ترجمه کت �
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 مراقبت از سلامتی تان 
(Looking after your health)  

 
 سرويس بهداشت پناهندگان نيو سات ويلز  

NSW Refugee Health Service 
 

ات زير با سرويس توانيد برای خدم اگر بعنوان پناهده وارد استراليا شده ايد يا خواستار وضعيت پناهندگی هستيد، می 
 :بهداشت پناهندگان تماس بگيريد

  تاناطلاعات در باره دکترهای عمومی در منطقه 
 آموزش در باره خدمات بهداشتی در نيو سالت ويلز
 ).فقط در سيدنی(ارزيابی پزشکی رايگان توسط يک دکتر عمومی 

 
نيک بهداشت پناهندگان برويد بايد ليست  اگر به يک کلي. شوند مترجمين به رايگان در اختيار شما قرار داده می

. با خود ببريد) اگر داريد(کنيد،  سوابق پزشکی که همراه داريد و کارت مديکر خود را  داروهايی را که مصرف می
 . تلفن بزنيد8778 0770به شماره 

 
 ديدن دکتر محلی يا پزشک عمومی

Visiting the local doctor or General Practitioner (GP) 
 

 general practitioner (GP)در استراليا اکثر مردم وقتی مشکلات بهداشتی دارند به يک دکتر محلی
 Medicalيا ) مطب ها (Surgeriesها به نام  GPدفاتر . مراجعه ميکنند) پزشک عمومی(يا  

Centres) شناخته ميشوند) مراکز پزشکی. 
 

اگر . ری را می شناسند که به زبان شما حرف بزنداز يکی از اعضای جامعه خودتان بپرسيد که آيا دکت
دکتری که به او مراجعه می کنيد به زبان شما حرف نمی زند، آن دکتر می تواند ترتيبی بدهد که يک 

 .مترجم رايگان تلفنی برای شما ترجمه کند
 

نصورت، در اي. گهگاه ممکن است دکتر ترتيبی بدهد که يک مترجم با شما در اتاق حضور داشته باشد
 .قرار شما و مترجم بايد از دو هفته جلو تر گذاشته شود

 
وقتی به ديدن دکتر می رويد بايد از او بخواهيد که در باره مشکل بهداشتی شما و اينکه شما را چگونه درمان خواهد  

 .توانيد به دکتر ديگری مراجعه کنيد اگر از دکترتان راضی نيستيد می. کرد به شما اطلاعات بدهد
 

  Medical Practitioners برای پيدا کردن نزديکترين دکتر به کتاب تلفن زرد مراجعه کرده و زير عنوان 
 .از بيشتر دکتر ها ميتوانيد تلفنی وقت بگيريد. نگاه کنيد) پزشکان(
 

سرويس   (Service NSW Refugee Healthاگر بعنوان يک پناهنده به استراليا آمده ايد برای يک معاينه به   
 . تلفن کنيد 8778 0770برای گرفتن وقت به شماره . مراجعه کنيد) هداشت پناهندگان نيو سات ويلزب
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 دارو
(Medicines) 

 
بعضی از داروها، مثل   . بايد نسخه را به يک داروخانه ببريد. دکترتان ممکن است نسخه ای برای دارو به شما بدهد

بايد کارت مديکر و کارت . صورتی بگيريد که نسخه ای از دکتر داشته باشيدتوانيد در    می فقطآنتی بيوتيک ها را
اغلب داروها برای کسانی . مراقبت بهداشتی، يا اگر داريد،  کارت مستمری بگيران خود را به داروخانه نشان بدهيد

 .که کارت مراقبت بهداشتی يا کارت مستمری بگيران را دارند ارزانتر هستند
 

تور  (Safety Netواده شما به مقدار زيادی دارو در يک سال احتياج داريد، از داروخانه در باره  اگر شما يا خان
بعد از اينکه مبلغ معينی را برای دارو پرداختيد، برای هر داروی ديگری که در آن سال مورد نياز . سوال کنيد) ايمنی

 . باشد هزينه کمتری خواهيد پرداخت
 
 
 

 ديدن يک دکتر متخصص
Seeing a specialist 

 
اگر به آزمايشات يا درمان بيشتری نياز داشته باشيد، 

برای ناراحتی های قلبی ممکن است يک    دکتر عمومی ممکن است شما را به يک دکتر متخصص ارجاع کند، مثلا
 . را ببينيدکارديولوژيست

 
 :برای ديدن يک دکتر متخصص بايد

 تر عمومی داشته باشيداز دک) نامه ارجاع ( referral letterيک  �
   .وقت قبلی بگيريد �
 

 bulk bill  نمی کنند، ولی بعضی ها برای کسانی که کارت مراقبت بهداشتی دارند ,bulk billبيشتر متخصصين 
 .اگر دکتر عمومی بخواهد شما را به يک متخصص بفرستد از او بپرسيد که هزينه آن چقدر خواهد بود. کنند می
 

مجبوريد . زياد است، از دکتر عمومی بخواهيد که شما را به يک کلينيک بيمارستان دولتی بفرستداگر هزينه آن خيلی 
 .مدت بيشتری منظر بمانيد ولی اگر کارت مديکر داشته باشيد رايگان خواهد بود 

 
 

 بيمارستانهای دولتی
Public hospitals 

 
در صورتيکه بعنوان مريض دولتی درمان (يباشند  مرايگانبيمارستانهای دولتی برای کسانی که کارت مديکر دارند 

 .مريض های دولتی در بيمارستانهای دولتی توسط دکترها و متخصصين بيمارستان درمان ميشوند). شوند
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 خدمات دندانپزشکی دولتی
Public dental services  

 
دمات دندانپزشکی دولتی استفاده    توانيد از خ اگر کارت مراقبت بهداشتی يا کارت تخفيف مستمری بگيران داريد، می

 .توانند از خدمات رايگان دندانپزشکی دولتی استفاده کنند   ساله نيز می18همه کودکان و دانش آموزان زير  . کنيد
 

خواهند تحت   اين کلينيک ها برای کسانی که می. چند کلينيک دولتی دندانپزشکی در سراسر نيو سات ويلز وجود دارند  
 :خواهيد به يک کلينيک دندانپزشکی دولتی برويد اگر می.  ليست انتظار دارنددرمان قرار بگيرند

 
) سرويس اطلاعات و پذيرش بهداشت دهان   (Oral Health Intake and Information Serviceبه  �

 ).فهرست زير را ببينيد(در منطقه خودتان تلفن بزنيد 
 .نتان می پرسند پاسخ بدهيدبه سوالاتی که کارمندان در باره خودتان و ناراحتی دندا �
 . دهد کلينيک اولين وقت را برای چک کردن نيازهايتان به شما می �
 

 Oral Health Intake and Information Serviceاگر نمی توانيد انگليسی حرف بزنيد، قبل از تماس با 
به ) از فهرست زير(خواهيد با آن تماس بگيريد   بايد شماره تلفنی را که می.  تلفن بزنيد 131 450  شماره TISبه  

 .اپراتور بگوييد
 

 :شماره تلفنها در سيدنی، نيو کاسل و ولونگانگ عبارتند از 
 
 
 

 :سرويس اطلاعات و پذيرش بهداشت دهان
(Oral Health Intake and Information Services) 

 
 بيمارستان دندان يونايتد    -مرکز سيدنی 9293 3333
 رقی سيدنیجنوب ش 1300 134 226

 جنوب غربی سيدنی 1300 55 9393
 Westmead بيمارستان وست ميد –غرب سيدنی  9845 6766
 بيمارستان نپی –) Penrithمنطقه پنريت (غرب دور سيدنی   4734 2387

 (Nepean) ان
 Illawarra (Wollongong)) منطقه ولونگانگ(ايلاوارا  1300 369 651

 Hunter (Newcastle)  )يو کاسلمنطقه ن(هانتر  4924 6060
ساحل   (Mid North Coastسرويس بهداشت منطقه ای   6656 7800

 )شمالی ميانه
 

اگر کارت مراقبت بهداشتی يا کارت تخفيف مستمری بگيران نداريد، بايد به يک کلينيک دندانپزشکی خصوصی  
نگاه  ) دندانپزشکان (Dentistsفن زرد مراجعه کرده و زير برای پيدا کردن نزديکترين دندانپزشک به کتاب تل. برويد
 .کنيد
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 مراکز بهداشت اجتماعی

(Community Health Centres) 
 

توانند در مورد بعضی از مسايل بهداشتی و رفاهی  ‌علاوه بر دکتر عمومی شما، مراکز بهداشت اجتماعی نيز می
 پيدا   Community Health Centres تلفن سفيد يا زرد تحت توانيد در کتاب ‌ نزديکترين مرکز را می.کمکتان کنند

 .کنيد
 

 :توانيد افراد زير را ببينيد‌در مراکز بهداشت اجتماعی می
 
مددکاران اجتماعی يا روانشناسان که مشاوره و پشتيبانی اجتماعی ميدهند، مثلا در مورد مشکلاتی نظير الکل و   �

 .مواد مخدر
 کنند يژه ديده و به والدين و کودکان و اشخاص مسن تر کمک می  پرستاران اجتماعی که تعليمات و �
 کنند فيزيوتراپيست ها که به اشخاصی که بيماری يا جراحت داشته اند کمک می �
 کنند آسيب شناسان گفتار که به کودکانی که مشکلات گفتاری دارند کمک می �
 

اشند که به افراد گروه های قومی محلی کمک اغلب مراکز بهداشت عمومی دارای کارکنان بهداشت چند فرهنگی می ب
 .برای بعضی از خدمات ممکن است هزينه کمی وجود داشته باشد. کنند می
 
 
 

 خدمات بهداشت زنان
 

(Women’s health services) 
 

دهند، مثلا  بهداشت   مراکز بهداشت زنان در مورد خيلی چيزها به بانوان اطلاعات و راهنمايی می 
ای جنسی، خشونت خانگی، آزمايش پپ، معاينه پستان، مشکلات قاعدگی و  تناسلی، عفونت ه

نزديکترين مرکز را ميتوانيد در . آنها گروه های پشتيبانی مختلفی نيز برای زنان دارند. يائسگی
 . پيدا کنيدWomen’s Health Centresکتاب تلفن سفيد  تحت 

 
دهد يا باعث   نزديک است، شما يا خانواده تان را آزار میکند يا کسی که به شما  اگر کسی که از شما مراقبت می

تلفن کمک در مورد   ( Domestic Violence Help Lineشود که احساس ترس کنيد، در هر زمانی به  می
در استراليا خشونت خانگی جرم است و خانواده ها حق دارند .  تلفن کنيد1800 65 64 63، شماره )خشونت خانگی

 .ر بگيرندکه تحت محافظت قرا
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 خدمات بهداشت کودکان
(Children’s health services) 

 
 .تعدادی خدمات برای کمک به والدين در مورد کودکان وجود دارد   

 
 :پرستاران) مراکز بهداشت دوران خردسالی (Early Childhood Health Centresدر 
 کنندکنند که از نوزادان و کودکان خردسالشان مراقبت    به والدين کمک می �
 کنند در مورد ايمن سازی راهنمايی می �
 توانند ترتيبی برای  ديدار در خانه بدهند می �
 

 مراجعه   Early Childhood Health Centresبرای  پيدا کردن نزديکترين مرکز به کتاب تلفن سفيد  تحت 
 .کنيد

Tresillian) ترسيليان( و Karitane) ساله 5 و مراقبين کودکان زير سازمانهايی هستند که به والدين) کاريتين 
 :کمکهای آنها شامل موارد زير است. کنند کمک می

 شير دادن از سينه �
 بيخوابی طفل �
 ناراحتی شما �
 گزينه های مراقبت از کودک �
 

Tresillian تلفن  9787 0855کنيد به شماره  اگر در سيدنی زندگی می.  ساعته کمک به والدين دارد24 يک تلفن 
 . را بگيريد1800 637 357کنيد شماره  رج از سيدنی زندگی میاگر در خا. بزنيد

 
Karitane ميباشد9794 1852 ساعته کمک دارد که شماره آن 24  نيز يک تلفن . 

 

 خدمات بهداشت جوانان
(Youth health services) 

 
. کنند ين نيز کمک میاين مراکز به والد .  ساله وجود دارد  20 تا 12در نيو سات ويلز مراکز بهداشتی برای افراد 

اين . اين خدمات محرمانه است. کنند مراکز بهداشت نوجوانان آموزش بهداشتی، اطلاعات و راهنمايی عرضه می
 :مراکز عبارتند از

Corner Youth Health Service (Bankstown)   
  9796 8633    )بنکس تاون(يس بهداشت جوانان کرنر  سرو

Fairfield Youth Health Team  
 9794 1750     تيم بهداشت جوانان فير فيلد

Kirketon Road Health Centre (Kings Cross)   
  9360 3766    )کينگز کراس(مرکز بهداشت کرکتون رود 

Canterbury Youth Health Service   
  9787 0600     سرويس بهداشت جوانان کانتربوری 
Cellblock (Camperdown)   

   9516 2233      )ونکمپردا(سل بلاک 
Western Area Adolescent Team  

  9881 1230      تيم نوجوانان منطقه غربی
Traxside (Campbelltown)   

  46 252525      )کمبل تاون(ترکس سايد 
High Street Youth Health Centre (Harris Park)   

  9687 2544   )هريس پارک(مرکز بهداشت جوانان های استريت 
The Warehouse (Penrith)   

  4721 8330       )پنريت(انبار 
Community Health Adolescents in Need (Wollongong)  

 4226 5816    )واونگانگ(بهداشت اجتماعی جوانان نيازمند 
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 مراقبت از بهداشت احساسی شما
(Looking after your emotional health)  

 
 

STARTTS (Service for the Treatment and Rehabilitation of Torture and Trauma survivors) 
STARTTS) سرويس درمان و توانبخشی بازماندگان شکنجه و ضربه روحی( 

توانند به پناهندگان و کسانی که سابقه پناهندگی دارند و قبل از آمدن به استراليا  اين سرويس مشاورينی دارد که می
. خيلی از کارمندان ميتوانند به زبانهای مختلف حرف بزنند . ی تحمل کرده اند کمک کنندشکنجه شده يا ضربات روح

 . تلفن کنيد9794 1900به شماره 
 

STARTTS يک برنامه Early Intervention Program (E.I.P.)) نيز دارد که به  ) مداخله به موقع
 اول پس از ورودشان به استراليا کمک رايگان  پناهندگان در مورد نيازهای احساسی و اجتماعيشان در دوازده ماه

 . تلفن بزنيد9646 6666به شماره . عرضه ميکند
 

  . رايگان و محرمانه استSTARTTSخدمات 
 
 

Transcultural Mental Health Centre (TMHC) 
 
 )TMHC -مرکز بهداشت روانی بين فرهنگی (

ی که دچار مشکلات احساسی يا روانی هستند کمک اين مرکز برای اشخاص غير انگليسی زبان است و به کسان
 زبان صحبت 50کارمندان آن به بيش از . تواند معاينه روانی و مشاوره کوتاه مدت ترتيب دهد  میTMHC. ميکند
دکترهای . برای استفاده از اين سرويس به کارت مديکر نياز نداريد . تمام خدمات رايگان و محرمانه است. کنند می

 3800  شملره TMHCتوانيد به  شما نيز می. توانند شما را ارجاع کنند کنان خدمات بهداشتی میعمومی و کار
 . تلفن بزنيد 1800 648911 يا 9840

 
 خدمات بهداشت روانی

توانيد با سرويس بهداشت روانی منطقه خودتان نيز تماس   اگر شما دچار مشکلات اجتماعی يا احساسی هستيد می
توانند به شما يا خانواده شما کمک کنند    د با روانپزشکان، روانشناسان و مددکاران اجتماعی که می تواني شما می. بگيريد

برای پيدا کردن نزديکترين سرويس بهداشت روانی به نزديکترين  . تمام خدمات رايگان و محرمانه است. صحبت کنيد
 .ی تان بپرسيدبيمارستان دولتی يا مرکز بهداشت اجتماعی تلفن بزنيد يا از دکتر محل
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 حقوق ومسئوليت های بهداشت

(Health rights and responsibilities) 
 
 کارکنان بهداشت يعنی دکترها، پرستارها، روانشناسان، مشاورين و ديگران * 
 

 حقوق شما
 :بايد مطالب زير را به شما توضيح دهند* کارکنان بهداشت

  شرايط يا بيماری شما •
  زشکیآزمايشهای پ •
 درمان •
 عوارض جانبی احتمالی يا ريسکهای درمان •
 

 :همه بيماران اين حق را دارند که
 با آنها با مراقبت، ملاحظه و احترام رفتار شود •
 شان احترام گذاشته شود  به اعتقادات و اعمال مذهبی و فرهنگی •
 نظر پزشک ديگری را بپرسند •
 سوابق پزشکی شخصی خود را ببينند •
  آنها محرمانه و دور از دسترس ديگران نگهداری شودسوابق پزشکی شخصی •
 در هر لحظه اجازه ای را که داده اند پس گرفته و از درمان بيشتر خودداری کنند •
 .از يک مترجم مراقبت بهداشتی کمک بگيرند •
 
 

 مسئوليت های شما
 :شما بايد

 همه مطالب مربوط به سلامتی خود را به کارکنان بهداشت بگوييد  •
 کنيد به کارکنان بهداشت بگوييد  الکل، دخانيات يا مواد مخدر ديگر مصرف می اگر دارو، •
توانيد سر وقت حاضر شويد به کارکنان بهداشت اطلاع بدهيد، به  سر قرار هايی که داريد حاضر شويد و اگر نمی •

 .ويژه اگر مترجم رزرو شده است
 

 توانيد شکايت کنيد  چگونه می
 .کنان يا خدمات بهداشتی شکايت کنيدتوانيد از کار در استراليا می

 
کنيد نگرانی داريد، نگرانی خود را با کارکنان بهداشت مطرح  اگر در مورد درمانی که خود يا خانواده تان دريافت می

 :اگر بعد از صحبت کردن با کارکنان بهداشت بازهم راضی نبوديد. کنيد
 
 Patient Support Officerبخواهيد که شما را به به بيمارستانی که در آن درمان شده ايد تلفن کرده و  �

 وصل کنند) مامور پشتيبانی بيماران(
 يا
 .را بخواهيد) مدير (Managerمرکز بهداشتی که در آن درمان شديد تلفن زده و  �
 يا
به شماره   )کميسيون شکايات مراقبت بهداشتی( Health Care Complaints Commissionبا  �

 . تماس بگيريد)انتلفن رايگ (1800 043159
 
 

  تماس بگيريد131 450  شمارهTISاگر انگليسی صحبت نمی کنيد با 
 

*   *  * 
 


